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FAMILIENTRADITION  
SEIT ÜBER 95 JAHREN 
Seit vielen Generationen ist die Küche der zentrale Treffpunkt des Lebens. 
Gemeinsam zu kochen, zu essen und die Erlebnisse des Tages auszutauschen 
sind grundlegende Bedürfnisse unseres menschlichen Zusammenlebens. Die 
gute Küche wird zu einem Ort des Genießens, Arbeitens und Verweilens.
Das Familienunternehmen Rempp Küchen stellt sich dieser Herausforderung und überzeugt 

seine Kunden seit über 95 Jahren mit herausragendem Know-how, technischer Präzision 
und handwerklichem Können. Rempp Küchen ist sich seiner Verantwortung bewusst, 
Küchenqualität auf höchstem Niveau zu liefern. Dabei gehört auch der schonende 
Umgang mit natürlichen Ressourcen und gelebte Nachhaltigkeit zu den Grundsätzen 
des Unternehmens. Durch die Eigennutzung von Strom und die thermische Verwertung 

von Reststoffen spart Rempp Küchen nicht nur Kosten, sondern leistet auch einen 
Beitrag zum Umweltschutz. Bestens qualifizierte Mitarbeiter und langjährige 
Kunden- und Lieferantenbeziehungen tragen zum Erfolg des Unternehmens bei.

FAMILY TRADITION OVER 95 YEARS
Kitchen has been the focal point of family life for many generations. 
Cooking, eating together and exchanging the experiences of the day 
are the basic requirements for our social existence as humans. A good 
kitchen becomes a place for enjoyment, work and relaxation.
The family business Rempp Küchen faces this challenge and has been convincing  
its customers with excellent know-how, technical precision and craftsmanship  

for over 95 years. Rempp Küchen is conscious of its responsibility to deliver kitchen 
quality at the highest level. Sparing use of natural resources and sustainability in 

practice are also part of the principles of the company.  
Thanks to own use of power and thermal recovery of residual materials, Rempp 

Küchen not only saves on costs but contributes to environmental protection as well.
Highly qualified employees and long-standing customers as well as 

supplier relationships contribute to the success of the company.

DEPUIS PLUS DE 95 ANS,  
LA TRADITION FAMILIALE
Depuis des générations, la cuisine est le point central de la vie de tous les jours.  
Cuisiner et manger ensemble en échangeant sur les événements de la journée est  
l’un des besoins fondamentaux de notre vie de couple ou de famille. La cuisine devient  
un lieu de dégustation, de travail et de séjour.
L’entreprise familiale Rempp Küchen relève ce défi et séduit ses clients depuis plus de 95 ans 
par son savoir-faire exceptionnel, sa précision technique et ses compétences artisanales. La 
société Rempp Küchen s’engage à fournir des cuisines d’une qualité haut de gamme inégalée. 
L’exploitation respectueuse des ressources naturelles et une écoresponsabilité appliquée 
font partie des principes fondamentaux de l’entreprise. Grâce à sa propre production 
d'électricité et l’exploitation des résidus pour la production de chaleur, la société Rempp ne 
réduit pas seulement ses coûts, mais contribue aussi à la protection de l’environnement.
Ses collaborateurs hautement qualifiés et ses rapports durables avec ses clients et ses  
fournisseurs ajoutent au succès de l’entreprise.

Þassion
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BLACK FOREST

STARKER KORPUS 
Korpusseiten, Korpusböden und Fachböden 19 mm stark, Rückwand 8 mm stark,  
Oberschrank Rückwand 4-seitig eingenutet.

STRONG CABINETRY 
Cabinet-sides, cabinet-bottom and shelves 19 mm thick, rear panel 8 mm thick,  
wall cabinet back panel 4-sided grooved.

UN CAISSON ROBUSTE 
Épaisseur de 19 mm pour les côtés et plancher haut et bas, ainsi que les tablettes.  
Épaisseur de 8 mm pour la paroi arrière, qui est en rainures sur les 4 côtés.

1
STARKE SCHUBKASTEN  
Auswahl aus 6 verschieden Schubkastensystemen: Stahl/Glas, Stahl oder Massivholz,  
Tragkraft jeweils bis 70 kg, 6 Schubkastentiefen.

STRONG DRAWERS  
Choice of 6 different drawer systems: Steel/Glass, Steel or Solid Wood, load capacity 
up to 70kg, 6 drawer depths.

UN TIROIR ROBUSTE 
Choix entre 6 différents systèmes de tiroirs : Acier/verre, acier ou bois massif,  
charge utile jusqu’à 70 kg, 6 profondeurs de tiroirs.

2

INDIVIDUELLE SONDERLÖSUNG 
Flexible Produktionsverfahren ermöglichen eine maximale Anzahl an Sonderlösungen 
jeweils basierend auf Standardelementen.

CUSTOMISED SPECIAL SOLUTIONS 
Flexible production methods allow for maximum number of special solutions based 
on standard elements.

UNE SOLUTION SPÉCIALE PERSONNALISÉE 
Les procédés de production variables permettent une multitude de solutions spéciales 
réalisées à partir des éléments standard.

4

ERGONOMISCHES ARBEITEN 
Flexibles Höhenraster für ergonomisches Arbeiten und maximale Stauraumnutzung,  
4 Unterschrankhöhen, Sockel stufenlos 4 – 20 cm wählbar.

ERGONOMIC WORKING 
Flexible height grid for ergonomic work position and maximum storage space utilisation,  
4 base cabinet heights, plinth continuously adjustable 4 – 20 cm.

L’ERGONOMIE INCLUSE 
Trame de hauteurs variables pour travailler en toute ergonomie et profiter au maximum de l’espace de 
rangement disponible, 4 hauteurs pour le meuble bas, socle au choix de 4 à 20 cm de hauteur.

3
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PERFEKTE SCHRÄGE 
Optional Schrägkanten an Fronten und Wangen wahlweise in Lack, Furnier oder Dekor.

PERFECTLY BEVELLED 
Optional bevelled edges at fronts and side panels, alternatively in lacquer, veneer or decor.

UN BISEAU PARFAIT 
Les biseaux optionnels des façades et joues peuvent être laqués, plaqués ou chantés au choix.

6

ZEROSOCK 
Minimaler Stauraumverlust durch intelligent genutzten Sockel.

ZEROSOCK 
Minimal loss of storage space thanks to intelligently used plinth.

ZEROSOCK 
Réduction des pertes d’espace de rangement grâce a une planification intelligente des socles.

9
QUALITÄT AUS DEM SCHWARZWALD 
Seit 1930 erfüllt Rempp als Familienunternehmen höchste Qualitätsansprüche für 
designorientierte Küchenkunden. Die Produktion erfolgt zu 100 % im Schwarzwald.

QUALITY FROM THE BLACK FOREST 
As a family business, Rempp has met the highest quality standards for design-oriented 
kitchen customers since 1930. The production is performed 100 % in Black Forest.

LA QUALITÉ FABRIQUÉE EN FORÊT NOIRE 
Depuis 1930, l’entreprise familiale Rempp satisfait aux exigences de qualité les plus élevées 
de nos clients cuisinistes attirés par le design. La production est réalisée intégralement en 
Forêt Noire.

10

DURCHGÄNGIGE FARBLOGIK 
Front-, Korpus- und Umfeldfarben sind in Dekor, Lack oder Schichtstoff durchgägig  
aufeinander abgestimmt.

CONSISTENT COLOUR LOGIC 
Front, cabinet and environment colours are consistently coordinated in decor, lacquer or laminate. 

UNE COHESION DANS LES COLORIS 
Les coloris des façades, caissons et accessoires sont assortis, tant pour les mélaminés,  
les laques que pour les stratifiés.

8

DURCHLAUFENDE HOLZSTRUKTUR 
Fronten mit edlen Echtholzfurnieren oder Holzdekoren mit horizontal  
oder vertikal durchlaufender Struktur lieferbar.

CONTINUOUS WOOD STRUCTURE 
Fronts can be delivered with elegant genuine wood veneers or wood patterns  
with horizontal or vertical continuous structure.

SUIVI DE FIL CONTINU 
Façades en placage bois ou décors imitation bois disponibles au choix  
avec un suivi de fil continu vertical ou horizontal.

5

GRIFFLOSE TÜRÖFFNUNG 
Verschiedene Grifflos-, Griffleisten- oder Griffmulden-Türöffnungen.

HANDLE-FREE DOOR OPENING 
Various handle-free, handle bar or recessed grips- door openings.

DES PORTES SANS POIGNÉES 
Différents types d’ouverture des portes, soit sans aucune poignée,  
soit avec des profils sur chant ou avec des gorges prise de main.

7
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ONTARIO /
ISEO
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Die Wärme und Ausstrahlung von 
massivem, natürlichem Holz ist unver-
wechselbar und von ursprünglicher 
Schönheit. Ausgewählte Furniere mit 
einzigartigen Verwachsungen, Ästen, 
gespachtelten Rissen und geölten Ober-
flächen verleihen den Fronten eine ganz 
besondere Charakteristik. Verspielte 
Regale und klare, dunkle Antifinger-
print-Flächen setzen harmonische Kon-
traste, die Lust wecken, in dieser Küche 
kreativ und mit Freude zu arbeiten.

The warmth and brilliance of solid, 
natural wood is unique and of unspoiled 
beauty. Selected veneers with unique 
adhesions, knots, smoothed cracks 
and oiled surfaces give the fronts a 
very special character. Playful shelves 
and clear, dark anti-fingerprint 
surfaces create harmonious contrasts 
and awaken the desire for creative 
and joyful work in this kitchen.

L’aspect et l’effet chaleureux du bois 
naturel massif sont inimitables et d’une 
beauté authentique. Les placages 
sélectionnés présentant des irrégularités, 
des nœuds, des fissures comblées et des 
surfaces huilées confèrent aux façades 
un charme particulier. Des étagères 
éclairées et des surfaces épurées, foncées 
traitées anti-traces de doigts ajoutent des 
contrastes harmonieux qui donnent envie 
de cuisiner et de vivre dans cette cuisine.

ONTARIO WILDEICHE NATUR / ISEO SCHWARZ
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CLIFF /
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Die Küche ist der zentrale Ort für 
Kommunikation und Begegnung – ein 
Raum, der durch keine virtuelle Platt-
form ersetzt werden kann. Die groß-
zügige Gestaltung der Kücheninsel, 
kombiniert mit den hellen und natür-
lichen Farben der Oberflächen, schafft 
eine Atmosphäre, die dazu einlädt, 
sehr gerne länger zu verweilen.

Kitchen is the focal point for 
communication and socialising –  
a space which cannot be replaced by 
any virtual platform. The generous 
design of the kitchen island combined 
with the bright and natural surface 
colours creates an inviting ambient 
for long hours of relaxation.

La cuisine est le lieu central de la 
communication et des rencontres, 
une pièce qui ne peut être remplacée 
par aucune plate-forme virtuelle. 
Les dimensions généreuses de 
l’îlot de cuisine associées aux 
couleurs naturelles lumineuses des 
surfaces génèrent une ambiance 
accueillante, qui incite à s’attarder.

CLIFF BELL ISAR A HELLGR AU / TORONTO TEX SANDGREIGE
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Die vertikal strukturierte Furnierfront – 
elegant und filigran – erinnert an einen 
maßgeschneiderten Nadelstreifenanzug, 
gefertigt von einem Meister seines Fachs. 
Fronten und Rückwände entstehen bei 
diesen gerillten Oberflächen in einem 
aufwendigen Fertigungsprozess. In eine 
furnierte MDF-Platte werden die Rillen 
präzise bis auf den MDF-Träger eingefräst, 
was ein perfektes Frontbild mit einem 
durchgehenden Lamellenraster garantiert.

The vertically structured veneered front –  
elegant and delicate – remind you of a 
tailor-made pinstriped suit, produced 
by a master craftsman. Fronts and rear 
panels of this grooved surfaces are 
created in an elaborate manufacturing 
process. The grooves are milled precisely 
in a veneered MDF board up to the 
MDF substrate, ensuring a perfect front 
look with a continuous slatted grid.

L’élégante et filigrane structure verticale 
de la façade plaquée rappelle le costume 
à rayures fines réalisé sur mesure par un 
maître couturier. Les surfaces rainurées 
de ces façades et panneaux d'habillage 
sont le résultat d’un processus de 
fabrication complexe. Les rainures sont 
fraisées avec précision jusqu’au matériau 
support du panneau MDF plaqué, afin 
de garantir l’aspect parfait de la façade 
et de sa trame de lamelles continues.

ESBO KÖNIGSEICHE NATUR
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ISEO /
VIGO QUARZ
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Gegensätze ziehen sich an: So ist die 
schwarze Front mit der Anti-Finger-
print-Technologie ausgestattet und 
zeigt damit Schmutz und Fett die kalte 
Schulter. Besonders stylisch wirkt die 
Kombination aus Glas mit dem Farb-
ton von prickelndem Champagner. Die 
individuell einstellbare LED Beleuchtung 
zaubert das richtige Licht und sorgt 
für die passende Inszenierung.

Opposites attract: This way, the 
black front is equipped with the anti-
fingerprint technology and prevents 
the accumulation of dirt and grease. 
The combination of glass with 
the colour shades of the sparkling 
champagne looks particularly stylish. 
Individually adjustable LED lighting 
conjures up just the right lighting 
and creates an appropriate setting.

Qui se ressemble s’assemble : La façade 
noire traitée avec la technologie anti-
traces de doigts et empêche toute 
adhérence des salissures et de la graisse. 
L’association du verre et de la teinte d’un 
Champagne pétillant est particulièrement 
élégante. L’éclairage à LED réglable 
à volonté offre un éclairage toujours 
parfait et peaufine la mise en scène.

ISEO SCHWARZ/ VIGO QUARZ CHAMPAGNER
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ARCO /
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Die geräucherte Lärche erinnert an einen 
sonnigen Herbsttag und weckt mit ihrer 
unterschiedlichen Farbgebung Emotio-
nen. Ganz harmonisch und übergangs-
los fügen sich die Gehrungsecken in das 
Gesamtbild des Inselblocks ein. Das im 
Korpus integrierte Holzgriffprofil ist fast 
nahtlos auf die Front abgestimmt und 
unterstreicht die grifflose Optik. Der 
trendig grau lackierte Hochschrankblock 
hält sich dabei dezent im Hintergrund und 
versteckt im Innern funktionelle Details.

The smoked larch reminds you of a sunny 
autumn day and stirs your emotions 
with its different colour schemes. The 
mitred corners fit into the overall picture 
of the island block quite harmoniously 
and seamlessly. The wood handle profile 
integrated into the cabinet is coordinated 
with the front almost seamlessly and 
highlights the handle-free look. The 
trendy grey-painted tall cabinet block 
remains discretely in the background and 
conceals the internally functioning details.

Le mélèze fumé s’inspire d’une journée 
d’automne ensoleillée et éveille les 
émotions grâce à ses nuances de coloris. Les 
assemblages en onglets s’insèrent de manière 
harmonieuse et fluide dans l’aspect global 
de l’îlot de cuisine. Le profilé en bois de la 
poignée intégrée au caisson s’harmonise à la 
perfection à la façade et souligne l’apparente 
absence de poignées. Le bloc d’armoires 
hautes laqué dans un gris tendance, reste 
discret tout en cachant de nombreux 
détails fonctionnels derrière ses portes.

ARCO L ÄRCHE GER ÄUCHERT/ AUSTIN DIAMANT- GR APHIT
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Insel- und Hochschrankelemente ergänzen 
sich durch Grifflösungen, die sich auf das 
Wesentliche konzentrieren und funk-
tional durchdacht sind. Der Falt-Pocket-
Schrank setzt sowohl im geschlossenen 
als auch im offenen Zustand Akzente 
und verändert die gesamte Ausstrahlung 
der Küche. Die edle Stein-Arbeitsplatte 
und die matt lackierten Oberflächen 
des Modells Toronto spiegeln höchs-
ten Anspruch und ausgezeichneten 
Geschmack wider.

Island and tall cabinet elements are 
supplemented with handle solutions 
that focus on the essentials and are 
functionally well thought out. Folding 
pocket cabinet sets accents both 
when closed and when opened and 
changes the entire appearance of the 
kitchen. The elegant stone worktop 
and the matt painted surfaces of the 
Toronto model reflect the highest 
standards and excellent taste.

Les éléments de l’îlot et les armoires 
sont rehaussés par des poignées 
réduites à l’essentiel, qui apporte un 
côté sophistiqué et pratique. Grâce à 
ses accents, le mur d’armoires confère 
à la cuisine un tout nouvel aspect, peu 
importe qu’il soit ouvert ou fermé. 
Le plan de cuisson élégant en pierre 
et les surfaces laquées mates du 
modèle Toronto reflètent les ambitions 
d’excellence et les goûts distingués.

TORONTO SHELL WHITE
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Falt-Pocket-Schrank
Foolding pocket cabinet
Pocket porte coulissante, pliable
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ARCO MDF /
TINOS MDF
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Echtholz-Furniere sind aus dem moder-
nen Wohnambiente nicht wegzudenken. 
Möbel, die von der Natur inspiriert sind, 
verleihen dem Interieur eine warme und 
behagliche Atmosphäre. Bei Arco MDF 
gelingt die harmonische Verbindung 
von traditioneller Handwerkskunst und 
klar strukturiertem Design. Die Grund-
lage bildet das schwarz durchgefärbte 
MDF-Trägermaterial, das in Kombination 
mit ausgewählten Furnieren zum Ein-
satz kommt. Optional kann das schwarze 
MDF-Trägermaterial mit dem haptisch 
besonders angenehmen Fenix-Schicht-
stoff veredelt werden. Lackierte Griff-
Fräsungen setzen Akzente und verleihen 
dem Design eine außergewöhnliche 
Gestaltung mit Liebe zum Detail.

Genuine wood veneers are an integral 
part of the modern living environments. 
Nature-inspired furniture creates a warm 
and cosy ambiance in the interiors. Arco 
MDF creates a harmonious combination 
of traditional craftsmanship and clearly 
structured design. The basics is formed 
by the black solid coloured MDF carrier 
plate used in combination with the 
selective veneers. Optionally, the black 
MDF carrier plate can be finished with 
the particularly pleasant Fenix laminate. 
Painted handle millings set accents and 
highlight the extraordinary appearance of 
the design with great attention to details.

Les placages en bois véritable font 
dorénavant partie intégrante d’une 
ambiance conviviale moderne. Les 
meubles inspirés de la nature confèrent 
à l’aménagement intérieur une ambiance 
chaleureuse et douillette. Les panneaux 
MDF d’Arco réussissent le pari de 
l’association harmonieuse entre l’artisanat 
traditionnel et le design aux structures 
épurées. L’effet repose sur un support 
MDF noir teinté dans la masse associé 
à des placages haut de gamme. En 
option, le support MDF noir peut être du 
stratifié Fenix particulièrement agréable 
au toucher. Les poignées fraisées vernies 
ajoutent des touches particulières et 
confèrent au design un aspect hors du 
commun, souligné par l’amour des détails.

ARCO MDF NUSSBAUM OK API /  T INOS MDF GRIGIO LONDR A
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Falt-Pocket-Schrank
Foolding pocket cabinet
Pocket porte coulissante, pliable
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OTTAWA /
VIGO QUARZ
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Eine Kochinsel ermöglicht genussreiches 
Zubereiten und den Austausch mit Freun-
den oder Familienmitgliedern. Was will 
man mehr! Sehr edel ist der Mix aus der 
mineralisch lackierten Steinoberfläche und 
der weißen Glasfront. Unterschiedliche 
Schrankhöhen lassen sich durch passend 
abgestimmte Rasterhöhen zu einem 
homogenen Inselblock kombinieren.

A cooking island allows for an enjoyable 
cooking and exchanges with friends and 
family members. What more could you 
ask for! The mix of mineral-coloured 
stone surfaces and the white glass front 
looks particularly elegant. Different 
cabinet heights can be combined into 
a homogeneous island block using 
appropriately coordinated grid heights.

L’îlot de cuisson permet de préparer des 
mets délicieux tout en échangeant avec 
la famille ou les amis. Que souhaiter de 
plus ? La surface en enduit minéral au 
motif pierre verni associée à la façade 
en verre blanc est particulièrement 
noble. Différentes hauteurs d’armoires 
peuvent être combinées selon des trames 
adaptées pour former un îlot homogène.

OT TAWA ROCK BROWN / V IGO QUARZ SNOW
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Küche ist mehr als die Begeisterung 
fürs Kochen. Sie ist beliebter Dreh- 
und Angelpunkt der ganzen Familie 
oder des ganzen Freundeskreises. Sie 
expandiert in alle Lebensbereiche hinein. 
Angenehme Haptik und hervorragende 
Reinigungs- und Pflegeeigenschaften 
sorgen für grenzenloses Kochvergnügen. 
Die schwarze, mineralische Steinoptik-
Oberfläche zaubert einen Hauch von 
Luxus in die Küche, die Farbe Bronze 
sorgt für den notwendigen Glamour. 
Fronten und Wangen wurden auf 
Gehrung verarbeitet, die schwarz 
pulverbeschichtete Griffleiste sowie 
die Arbeitsplatte in Keramik fügen 
sich harmonisch in das Gesamtbild 
ein. Unterschiedliche Wangenstärken 
bieten Gestaltern beliebige Planungs- 
und Kombinationsmöglichkeiten.

Kitchen represents more than just a 
passion for cooking. It is the popular focal 
point of the entire family or the entire 
circle of friends. It expands into all living 
areas. Cosy feeling and excellent cleaning 
and care properties ensure unlimited 
cooking enjoyment. The black, mineral 
stone-look surfaces conjures up a touch 
of luxury in the kitchen, the bronze 
colour creates the required glamour. 
Fronts and side panels have been 
mitred, the black powder-coated 
handle strip as well as the ceramic 
worktop fit harmoniously in the overall 
picture. Different side panel thicknesses 
provide designers with number of 
planning and combination options.

La cuisine, c’est plus que la passion 
de la préparation des mets. Elle est le 
point central autour duquel gravitent 
la famille et les amis. Elle s’étend dans 
tous les domaines de la vie. Grâce au 
toucher agréable et à d’excellentes 
propriétés de nettoyage et d’entretien, la 
préparation des mets devient un plaisir 
sans failles. La surface minérale noire 
en imitation pierre ajoute à la cuisine 
une touche luxueuse, accentuée par des 
éléments de couleur bronze glamour.
Les façades et les côtés sont assemblés 
en onglets, le profil de poignée 
en laque poudrée noire et le plan 
de travail en céramique s’insèrent 
parfaitement à l’ensemble. Différentes 
épaisseurs de paroi offrent aux 
designers d’innombrables possibilités 
de conception et d’association.

OT TAWA ROCK BL ACK / CL IFF KITO BRONZE / ALBORG R ÄUCHEREICHE
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REMO / ARCO
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Eine moderne Küche vereint edles Design 
mit höchster Funktionalität und schafft so 
die perfekte Balance zwischen Ästhe-
tik und praktischen Nutzfunktionen. 
Die furnierten Schränke des Modells 
Arco verleihen der Küche eine warme, 
natürliche Ausstrahlung. Die hochglanz 
lackierte Oberfläche reflektiert elegant 
das Licht im Raum und setzt gezielte 
Akzente. Ein besonderes Highlight stellt 
das markante Steindekor des Modells 
Cliff dar, das sowohl in den Fronten als 
auch in den Arbeitsflächen und Wand-
verkleidungen harmonisch integriert ist.

A modern kitchen unites elegant design 
with the highest functionality, creating 
the perfect balance between aesthetics 
and practical utility functions. Veneered 
cabinets of the Arco model give the 
kitchen a warm, natural appearance. 
The high-gloss painted surface elegantly 
reflects the light in the room and sets 
targeted accents. A particular highlight 
is the distinctive stone decor of the Cliff 
model, which is harmoniously integrated 
both in the front as well as in the 
working surfaces and wall claddings.

Une cuisine moderne allie un design élégant 
à des fonctionnalités haut de gamme, afin 
d’obtenir l’équilibre parfait entre l’esthétique 
et les fonctions utilitaires pratiques. Les 
armoires plaquées du modèle « Arco » 
confèrent à la cuisine une ambiance naturelle 
et chaleureuse. La surface vernie ultrabrillante 
reflète la lumière de la pièce et y ajoute 
des touches ciblées élégantes. Le décor en 
imitation pierre caractéristique du modèle 
« Cliff » s’harmonise aux façades, plans de 
travail et habillages muraux ce qui constitue 
un des points marquants de ce projet.

CLIFF C AVIAR GOLD / REMO DIAMANT- GR APHIT / ARCO WILDEICHE
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Nicht nur auf dem Teller liegt leichte 
Küche im Trend. Die harmonische Auf-
teilung der Küchenplanung und der 
integrierte Sitzplatz lassen den Raum zu 
einem Ort der Kommunikation werden. 
Ergonomisch angepasste Arbeitshöhen 
sind ein wesentlicher Aspekt in der 
Küchenplanung, Durch die Halbraster-
Möglichkeiten können Schränke in der 
gewünschten Höhe eingeplant werden.

Light cuisine is not just in vogue on the 
plate. The harmonious partition of the 
kitchen planning and the integrated 
seating area turn the room into a place 
of communication. Ergonomically 
adapted working heights are an essential 
aspect in kitchen planning. Cabinets 
can be designed in the desired height 
thanks to the half-grid options.

La cuisine légère est tendance, et ce 
pas uniquement dans les assiettes. La 
répartition harmonieuse du concept 
de la cuisine ainsi que le coin repas 
intégré font de cette pièce un lieu de 
communication. Les hauteurs de plan 
de travail ergonomiques personnalisées 
sont un aspect essentiel de la conception 
d’une cuisine. Les solutions à demi-
trame permettent d’intégrer les armoires 
en fonction de la hauteur souhaitée.

LECH BERGEICHEFARBEN / ISEO MAGNOGREY
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Landhaus-Style – durchaus keine Frage 
des Alters. Landhaus Stil unterliegt 
keinem Trend, ist zeitlos und steht für 
handwerkliche Qualität. Offene Ele-
mente zeugen von Stil und Klasse, die 
auch über Jahrzehnte Bestand haben.
Sprossengläser, Pilaster, Korbregale und 
stilvolle Kranzgesimse unterstreichen 
den harmonischen Charme und können 
nach Belieben eingeplant werden.

Country house style - definitely not 
a matter of age. Country house is 
not subject to any trend, is timeless 
and represents craftsmanship quality. 
Open elements demonstrate style and 
class that last for decades. Glazing bar 
glasses, pilasters, basket shelves and 
stylish cornices highlight the harmonious 
charm and can be planned as desired.

Le style campagnard n’est pas une question 
de tranche d’âge. Ce style intemporel n’est 
pas soumis aux tendances et symbolise la 
qualité artisanale. Les éléments ouverts 
témoignent du style et de la classe, et 
ne se démodent pas au fil du temps. Les 
vitrages à petits bois, les pilastres, les 
niches à paniers et les corniches stylées 
soulignent le charme harmonieux et 
peuvent être intégrés sur simple demande.

OHIO WEISS ALPIN
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Front und Kante aus einem Guss – 
das zeichnet Toronto aus. Mit seiner 
angenehm lackierten Oberfläche und 
dem nahtlosen Übergang zur Kante 
überzeugt dieses Modell auf ganzer 
Linie. Zur Auswahl stehen eine Vielzahl 
von Farben sowie optional eine feine, 
strukturierte Oberfläche. Zudem sind 
individuelle Sonderlackierungen möglich. 
Besonders spannend wird der Material-
mix in Kombination mit Modell Tinos. 
Die spezielle Schichtstoff-Antifingerprint-
Oberfläche von Tinos sorgt für ein außer-
gewöhnliches und stilvolles Ambiente.

Front and edge from the same mould - 
that’s what sets Toronto apart. With its 
pleasantly painted surface and seamless 
transition to the edge this model is 
convincing across the board. There are 
number of colours to choose from and 
optionally a fine, structured surface. 
In addition, customised special paint 
finishes are also available. Material mix 
in combination with Tinos model is 
particularly exciting. The special laminate 
anti-fingerprint surface of the Tinos 
creates an excellent and stylish ambience.

La particularité du modèle « Toronto » : la 
façade et le chant en un seul bloc. Ce modèle 
séduit sur tous les plans grâce à sa surface 
vernie agréable et son raccord fluide entre 
la façade et le chant. De nombreux coloris 
sont disponibles au choix, de même qu’une 
surface à structure fine optionnelle. Des 
coloris spéciaux personnalisé sont également 
possibles. L’association de matières est 
particulièrement passionnante lorsqu’elle 
est combinée au modèle « Tinos ». La 
surface spéciale anti-traces de doigts du 
stratifié de « Tinos » confère à la cuisine 
une ambiance stylée exceptionnelle.

TORONTO WEISS ALPIN / T INOS VERDE COMODORO
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Schubkastensystem Vionaro VMSG 
Drawer system Vionaro VMSG
Système de tiroirs « Vionaro VMSG »

Schubkastensystem Scala SGM
Drawer system Scala SGM
Système de tiroirs « Scala SGM »
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Schubkastensystem Eiche cafe UHC 
Drawer system Oak cafe UHC
Système de tiroirs en chêne coloris café UHC

Schubkastensystem Eiche natur UHE
Drawer system Oak natur UHE
Système de tiroirs en chêne naturel UHE
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Schubkasten-Innenausstattung
Drawer interior equipment
Équipement intérieur des tiroirs
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Müllsysteme
Waste systems
Systèmes de collecte des déchets
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Ecklösungen
Corner solutions
Solution d‘angle

Vorratsschränke
Pantry
Armoires de rangement
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Vitrinen mit schmalem Alurahmen schwarz 
Showcases with slim aluminium frames in black
Vitrines avec cadre aluminium étroit noir

Durchgangstüre, nach innen oder außen öffnend
Passage door, inward or outward opening
Porte de passage à ouverture vers l’intérieur ou l’extérieur

Garderobenschränke modular bestückbar
Wardrobe top cabinets can be fitted with modular units
Armoires à vêtements à équipement modulaire

7776



Aufsatzschrank-Ecklösung
Top-mounted cabinet – corner solution
Meuble sur plan pour solution d’angle

Designklappe korpusbündig
Design flap door cabinet-flush
Porte relevante design à fleur de caisson

Backblech-Teiler
Baking tray divider
Diviseur de plaque de four

Tablarauszug
Pull-out shelf
Tablette coulissante
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Designklappe korpusbündig
Design flap door cabinet-flush
Porte relevante design à fleur de caisson

Grifflösungen
Handle solutions
Solutions de poignées

Gehrungsecken
Mitred corners
Angles en biseau

7978



3 verschiedene Korpuslinien in je  
4 Unterschrankhöhen, dazu passende 
Ober- und Hochschrank-Varianten, 
bieten für jede Küchensituation optimale 
Planungsmöglichkeiten. Kombiniert mit 
4 verschiedenen Standardkorpustiefen 
35, 46, 56 und 66 cm lassen sich 
auch schwierige architektonische 
Herausforderungen meistern. Ergonomisch 
vorteilhafte Arbeitshöhen von 78 cm – 
115 cm lassen sich durch die Auswahl 
passender Arbeitsplatten-, Korpus- und 
Sockelhöhen individuell gestalten.

3 different cabinet lines in 4 base  
unit heights each, and matching 
wall unit and tall unit variants, offer 
optimal planning options for every 
kitchen situation. Combined with 
4 different standard cabinet depths 
35, 46, 56 and 66 cm, even the most 
difficult architectural challenges can be 
mastered. Ergonomically advantageous 
working heights from 78 cm – 115 cm 
can be achieved by selecting matching 
worktop, cabinet and plinth heights.

3 lignes de caissons différentes avec 
4 hauteurs d‘élément bas chacune.
Des versions compatibles avec des 
éléments hauts et des armoires offrent 
une planification optimale pour chaque 
besoin de cuisine. Combiné avec 
4 profondeurs de caisson standard
différentes 35, 46, 56 et 66 cm, même les
projets architecturaux les plus difficiles
peuvent être réalisés. Une hauteur de
travail ergonomique de 78 cm à 115 cm
peut être obtenue en choisissant des
épaisseurs de plan de travail, des hauteurs 
de caisson et de socles adaptées.

Hochschrank-Höhen

Tall cabinet heights

Hauteurs d‘armoires

Oberschrank-Höhen

Wall cabinet heights

Hauteurs de meuble hauts

Korpustiefen	

Cabinet depths	

Profondeurs de caisson

35 / 46 / 56 / 66

102,4

32,0

230,4

121,6

80



Standard-Korpus, freie Griffwahl 

Standard cabinet, free choice of handles 

Caisson standard, choix libre de la poignée

C-Line-Korpus, grifflos, verschiedene Profilvarianten

C-Line cabinet, handleless, various profile versions

Caisson C-Line, sans poignée, différentes versions de gorges

X-Line-Korpus, grifflos, Fronten mit Schrägkante, verschiedene Profilvarianten

X-Line cabinet, handleless, fronts with bevelled edge, various profile versions

Caisson X-Line, sans poignée, façades avec bord biseauté, différentes versions de profil

Korpushöhen | Cabinet heights | Hauteurs de caissons

70,4 76,8 83,2 89,6

70,4 76,8 83,2 89,6

70,4 76,8 83,2 89,6

8180



	 Konzept und Design	 Krauss Kommunikation GmbH, Herrenberg

	 Text	 Rempp Küchen GmbH / Krauss Kommunikation GmbH

	 Fotografie	 Fotostudio Karl Huber, Nagold / Cadesign form 

	 Übersetzung 	 www.techni-translate.com 

	 Repro und Druck	 C. Maurer GmbH & Co. KG, Geislingen/Steige 

	 Copyright	 Rempp Küchen GmbH, 2025 
		  Technische Änderungen vorbehalten 
	 	 Subject to technical changes 
		  Sous réserve de modifications techniques

IMPRESSUM





84




